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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 

 

Актуальность темы исследования. Старший школьный возраст — 

период формирования мировоззрения, взглядов и убеждений, выбора 

нравственных позиций, ценностного самоопределения. Значимое влияние на эти 

процессы оказывает культурологический контекст, с которым сталкивается 

старшеклассник в произведениях различных видов искусства, рекламе, медиа, 

СМИ, знакомясь с поступками исторических и современных героев, 

общественными явлениями. Культурологический контекст представляет собой 

семантическое поле художественного произведения или исторического, 

общественного явления, совокупность всех содержащихся в тексте 

культурозначимых сведений (метафор, знаков, символов, аллюзий, 

реминисценций, значений, концептов и т.  п.). 

Современный старшеклассник встречается с разноплановым 

культурологическим контекстом, представленным как в произведениях 

высокого искусства, концентрирующих духовный, интеллектуальный и 

художественный опыт поколений, так и в явлениях массовой культуры (реклама, 

сериалы, блоги, коммерческое кино, карманная литература), не содержащих 

глубоких культурных смыслов, норм, духовно-нравственных ценностей, в ряде 

случаев пропагандирующих псевдоценности. Зачастую массовая культура, в 

силу ее высокой популярности, легкости восприятия, становится наиболее 

популярной среди старшеклассников и негативно влияет на становление их 

мировоззрения, картины мира, сужает ее культурный и нравственный диапазон.  

В таких условиях педагогам важно научить старшеклассников 

интерпретировать культурологический контекст произведений искусства и 

явлений, с которыми они сталкиваются в повседневной жизни, в обучении; 

выделять содержащиеся в нем культурозначимые сведения; оценивать их с 

позиций традиционных российских духовно-нравственных ценностей, 

общечеловеческих культурных норм, смыслов, концептов, таких как «совесть», 

«честь», «любовь», «сострадание», «милосердие», «прощение». Понимание 

таких культурных универсалий поможет старшеклассникам стать ценителями 

настоящего искусства, понять значимость традиционных общечеловеческих 

духовно-нравственных ценностей, основывать на них свои взгляды, убеждения, 

поступки, расширит нравственный и культурный диапазон их личной 

концептосферы. 

Федеральными рабочими программами по литературе, русскому языку 

предусмотрено овладение старшеклассниками умениями интерпретации 

художественных произведений, сопоставления произведений русской и 

зарубежной литературы с художественными интерпретациями в других видах 

искусства (кино, музыка, театр, живопись и другие). Однако установленное 

федеральной образовательной программой содержание среднего общего 

образования не позволяет обеспечить глубокое овладение старшеклассниками 

способами интерпретации культурологического контекста различных видов 

искусства, исторических и современных общественных явлений. 
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Значительным потенциалом в решении этой задачи обладает 

дополнительное образование. Свобода педагогов в выборе содержания 

дополнительного образования, возможность разработки и реализации авторских 

программ позволяют приобщить старшеклассников к высоким образцам 

отечественного и мирового искусства, прежде всего литературы как 

универсального вида искусства, кино как наиболее популярного вида искусства, 

научить выделять культурологический контекст таких произведений и 

интерпретировать его с позиций культурных норм и ценностей, использовать 

извлеченные культурные смыслы в анализе других произведений искусства, а 

также собственных поступков и жизненных ситуаций, действий других людей, 

социальных явлений — сформировать готовность к интерпретации 

культурологического контекста. 

Однако потенциал дополнительного образования в формировании такой 

готовности в полной мере не используется педагогами по причине 

неразработанности в педагогической науке теоретических основ ее 

формирования в условиях дополнительного образования. По результатам 

проведенного нами анкетирования, только 8% старшеклассников оценили 

собственную способность ориентироваться в произведениях изобразительной, 

художественной и музыкальной культуры как высокую. Недостаток 

исторических знаний, необходимых для интерпретации культурологического 

контекста, отметили 39% старшеклассников; 21% испытывают потребность в 

культурологических знаниях. Трудности в трактовке различных текстов, 

культурных фактов и явлений в отдельных случаях испытывают 50% 

опрошенных, часто — 7%, не испытывают только 32%.  

Старшеклассники отмечают частые затруднения в интерпретации 

культурологического контекста: в трактовке метафор, культурных знаков, 

символов, значений (87%); в установлении параллелей между различными 

текстами, жизненными ситуациями, культурными фактами и явлениями (79%); в 

актуализации своего культурного кругозора (70%); в установлении связей 

культурологических знаний из разных предметных областей (62%); в выявлении 

скрытого смысла текстов, фактов, явлений (56%); в отделении истинных 

высказываний от ложных (43%). 

Для изменения сложившейся ситуации необходима разработка 

теоретических основ и научно-методического обеспечения формирования у 

старшеклассников готовности к интерпретации культурологического контекста 

в условиях дополнительного образования. 

Степень разработанности проблемы исследования. Проблемы 

интерпретации и понимания как ее основного продукта исследованы с позиций 

герменевтики рядом зарубежных (Г.-Г. Гадамер, В. Дильтей, П. Рикёр, 

М. Хайдеггер, Ф.Д.Е. Шлейермахер) и отечественных (И.И. Евлампиев, 

В.Г. Кузнецов, Е.И. Чубукова, Г.Г. Шпет) ученых. Сущность и механизмы 

интерпретации изучены с позиций лингвистики (М.М. Бахтин, В.З. Демьянков, 

А.А. Завельский, Д.А. Завельская, С.И. Платонов, С.М. Шакиров, У. Эко), 

психологии (А.А. Брудный, Т. Дридзе, С. Караул, Э. Келиш), философии 

(Х.С. Гафаров), педагогики (С.О. Аквазба, А.Ф. Закирова, И.И. Сулима). 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C_%D0%A0%D0%B8%D0%BA%D1%91%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BB%D0%B5%D0%B9%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%85%D0%B5%D1%80,_%D0%A4%D1%80%D0%B8%D0%B4%D1%80%D0%B8%D1%85_%D0%94%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8D%D0%BB%D1%8C_%D0%AD%D1%80%D0%BD%D1%81%D1%82
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Разработаны способы интерпретации различных текстов — художественных 

(А. Боронин, Р.А. Куренкова, Д.А. Ушакова, К.Н. Федорова), политических 

(В. Гайдукова), исторических (О.С. Мягкова, М.А. Танина, И.В. Хорькова, 

И.А. Юрасов, В.А. Юдина, О.Н. Юрасова), правовых (И. Марино, Г.Н. Дудко, 

П.П. Ланг). Дифференцированы виды интерпретации — текстовая (Г.Г. Гадамер, 

А.А. Залевская), языковая (Т.Н. Ефименко, Л.Р. Зурабова, Л.А. Панасенко), 

исполнительская (И.А. Покровская, В.И. Стачинский, Т.Т. Ротерс), 

художественная (Э.А. Коленко, З.Ж. Пардаева), музыкальная (Е.Л. Веселова) и 

другие. 

Разработан метод культурологической интерпретации как способ научного 

познания в культурологии (Р. Барт, М.М. Бахтин, Ю.М. Лотман) и дидактическое 

средство изучения текстов культуры (О.Л. Девятова, Н.А. Симбирцева, 

Н.Н. Шевченко). 

На интерпретации культурологического контекста основаны философская 

концепция «диалога культур» (М.М. Бахтин) и средства обучения гуманитарным 

предметам («активное понимание текста с учетом культурно-исторического 

контекста» (Ф. Шлейермахер), сегментная интерпретация визуальных образов 

(Р. Брекнер), культурологический, социокультуроведческий анализ 

литературных текстов (А.А. Асоян, Е.С. Роговер), иноязычных текстов (С.А. 

Мирошниченко), составление культурологических, лингвокультурологических 

комментариев к литературным произведениям (С.В. Сафонова, Т.В. Яковлева), 

методика «Содружество искусств» (В.Г. Маранцман), герменевтический анализ 

(И.В. Челышева), организация школьного киноклуба, киновстреч, фестиваля 

образовательного кино (Н.Н. Журба, К.С. Задорин, А.В. Кисляков, С.Н. Пензин, 

А.В. Щербаков). 

Способы обращения обучающихся к культурологическому контексту 

отдельных видов гуманитарного материала (медиа, кино) изучаются в рамках 

таких научных направлений как кинопедагогика (О.А. Баранов, А. Гельмонт, 

Д.Ф. Ильясов, Е.А. Селиванова, О.В. Ситникова), медиаобразование 

(Г.П. Максимова, А.В. Федоров, И.В. Челышева, Н.В. Чичерина, 

Е.А. Шипнягова).  

При этом интерпретация культурологического контекста не изучена как 

средство дополнительного образования старшеклассников, которое может быть 

положено в основу разработки и реализации программ социально-гуманитарной 

направленности.  

Проведенный анализ обозначил противоречия: 

– между значимым разноплановым влиянием культурологического 

контекста на формирование мировоззрения, жизненной позиции, ценностей 

старшеклассников, что актуализирует обучение способам его интерпретации с 

позиций общечеловеческих духовно-нравственных ценностей, и 

неразработанностью дидактических аспектов интерпретации 

культурологического контекста применительно к старшему школьному возрасту 

(понятие, признаки, объекты, педагогические функции, технология такой 

интерпретации); 
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– между востребованностью формирования готовности старшеклассников 

к интерпретации культурологического контекста с целью расширения 

мировоззрения и ценностных ориентаций, культурологического и нравственного 

диапазона личной концептосферы и неразработанностью содержания такой 

готовности; 

– между высоким потенциалом дополнительного образования в 

формировании готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста и неразработанностью модели формирования 

такой готовности в условиях дополнительного образования. 

Исходя из данных противоречий, определена проблема исследования: 

при каких педагогических условиях у старшеклассников в процессе освоения 

программ дополнительного образования будет сформирована готовность к 

интерпретации культурологического контекста гуманитарного материала? 

Объект исследования — формирование у старшеклассников готовности 

к интерпретации культурологического контекста. 

Предмет исследования — педагогические условия формирования у 

старшеклассников готовности к интерпретации культурологического контекста 

в условиях дополнительного образования. 

Цель исследования — определить и экспериментально апробировать 

педагогические условия формирования у старшеклассников готовности к 

интерпретации культурологического контекста в условиях дополнительного 

образования. 

Задачи исследования: 

1. Дидактически осмыслить понятие интерпретации 

культурологического контекста, охарактеризовать признаки, объекты, 

педагогические функции такой интерпретации в дополнительном образовании 

старшеклассников. 

2. Определить содержание готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста. 

3. Разработать технологию интерпретации старшеклассниками 

культурологического контекста гуманитарного материала в условиях 

дополнительного образования. 

4. Разработать и экспериментально апробировать модель процесса 

формирования у старшеклассников готовности к интерпретации 

культурологического контекста в условиях дополнительного образования. 

Гипотеза исследования: у старшеклассников будет сформирована 

готовность к интерпретации культурологического контекста при создании в 

дополнительном образовании следующих условий: 

– разработка и реализация программ социально-гуманитарной 

направленности, включающих знакомство с высокими образцами популярных 

среди старшеклассников видов искусства (литература, кино, музыка), анализ их 

культурологического контекста и формирование компонентов готовности к его 

интерпретации; 

– применение на занятиях по программам социально-гуманитарной 

направленности технологии интерпретации культурологического контекста, 
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основанной на ценностно-смысловых и логико-смысловых диадах и базовых 

культурологических диспозициях, задающих схемы такой интерпретации; 

– реализация модели формирования готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста в условиях дополнительного 

образования, определяющей единые принципы, организационно-педагогические 

условия, дерево целей, содержание, педагогический инструментарий процесса ее 

формирования, требования к отбору гуманитарного материала. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

– дидактически осмыслено понятие интерпретации культурологического 

контекста (способ осмысления старшеклассниками культурозначимых сведений, 

содержащихся в гуманитарном материале, с позиций традиционных духовно-

нравственных ценностей и культурных универсалий), охарактеризованы 

признаки такой интерпретации (многослойность, интегративность, личностно-

развивающая и мировоззренческая ориентация, направленность на выявление 

скрытых смыслов и смыслотворчество), ее объекты (гуманитарные тексты, 

произведения искусства, исторические и общественные явления, факты, 

ситуации), педагогические функции в дополнительном образовании 

старшеклассников (диагностическая, ориентационная, коммуникативная, 

герменевтическая, ценностно-смысловая, эстетическая, воспитательная, 

познавательная, развивающая, интегративная, прогностическая); 

– определено содержание готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста, представленное мотивационно-ценностным, 

информационно-содержательным, операционально-деятельностным, 

рефлексивным компонентами; 

– разработана технология интерпретации старшеклассниками 

культурологического контекста гуманитарного материала в условиях 

дополнительного образования, раскрывающая этапы такой интерпретации 

(первичная реконструкция; выбор ключевых элементов для интерпретации; 

выявление скрытых смыслов; извлечение главного смысла и расшифровка 

метасообщений; замена ментальных концептов первичного восприятия на 

ключевые архи-концепты; конечное понимание гуманитарного материала путем 

связывания первичных и основных восприятий), ее процедуры (целеполагание, 

мотивация, предожидание, вычленение знаков и символов, смыслоизвлечение, 

проблематизация, позиционирование, рассмотрение интерпретируемого объекта 

в широком культурологическом контексте, реконструкция, обобщение, 

аксиологическая оценка, интеграция, смыслополагание) и схемы, основанные на 

применении ценностно-смысловых и логико-смысловых диад и базовых 

культурологических диспозиций; 

– разработана модель формирования готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста в условиях дополнительного 

образования, представленная следующими блоками: целеполагающим (дерево 

целей), проектно-методологическим (принципы и организационно-

педагогические условия), содержательным (интегративное содержание 

дополнительных образовательных программ социально-гуманитарной 

направленности, этапы его реализации, требования к отбору гуманитарного 
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материала), инструментально-технологическим (технология, формы, методы, 

приемы интерпретации культурологического контекста).  

Теоретическая значимость исследования заключается в следующем: 

– введено в научно-педагогический оборот понятие интерпретации 

старшеклассниками культурологического контекста гуманитарного материала; 

– расширены научные представления о целевых ориентирах программ 

дополнительного образования старшеклассников социально-гуманитарной 

направленности (посредством обоснования нового целевого ориентира — 

формирования готовности к интерпретации культурологического контекста и 

разработки содержания такой готовности); о технологиях, применяемых в 

реализации таких программ (разработана технология интерпретации 

старшеклассниками культурологического контекста гуманитарного материала); 

– дополнена теория дополнительного образования старшеклассников 

теоретическими положениями, раскрывающими цели, принципы, содержание, 

педагогический инструментарий, организационно-педагогические условия 

формирования готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста гуманитарного материала в процессе освоения 

дополнительных образовательных программ социально-гуманитарной 

направленности; 

– предложена методика проектирования программ дополнительного 

образования, интегрирующих культурологические знания из различных 

гуманитарных областей, направленных на расширение культурологического и 

нравственного диапазона личной концептосферы старшеклассников, 

формирование мировоззрения, основанного на общечеловеческих духовно-

нравственных ценностях (основой методики выступают логико-смысловые и 

ценностно-смысловые диады, базовые культурологические диспозиции, 

приемы обнаружения и анализа базовых культурологических концептов, 

аллюзий, реминисценций в произведениях искусства различных эпох, 

исторических и современных общественных явлениях, жизненных ситуациях). 

Практическая значимость исследования заключается в выполнении 

методических разработок, внедрение которых в проектирование и реализацию 

программ дополнительного образования старшеклассников может повысить 

интерес обучающихся к их освоению, углубить понимание гуманитарного 

материала, расширить нравственный и культурный диапазон личной 

концептосферы, содействовать усвоению традиционных духовно-нравственных 

ценностей: 

– критерии, показатели, методики диагностики готовности 

старшеклассников к интерпретации культурологического контекста (опросник, 

тест, задания на анализ литературного текста на основе предложенных вопросов, 

самооценка, экспертная оценка); 

– авторские программы дополнительного образования «Киноклуб 

″Кислород″» и «Родное слово», реализуемые с применением технологии 

интерпретации культурологического контекста, интегрирующие и 

расширяющие культурологическое содержание школьных социально-

гуманитарных предметов; 



9 

– требования к отбору гуманитарного материала, применяемого в 

реализации программ дополнительного образования старшеклассников с целью 

формирования готовности к интерпретации культурологического контекста: 

смысловая емкость; проблемность; наличие скрытых смыслов; актуализация 

общечеловеческих духовно-нравственных ценностей; наличие метафор, знаков, 

символов, значений, трактовка которых может быть основана на культурных 

смыслах, нормах, ценностях; возможность организации диалога по 

обнаруженным смыслам, их обсуждения; связь содержания материала с 

ассоциативными комплексами, образами и фактами культуры; 

– комплекс логико-смысловых и ценностно-смысловых диад, 

систематизированных по формируемым на их основе интерпретационно-

культурологическим умениям (распознавательные, аналитические, 

сравнительно-сопоставительные, оценочные, преобразовательные), которые 

могут выступить основой проектирования занятий по программам 

дополнительного образования старшеклассников социально-гуманитарной 

направленности; 

– формы, методы, приемы интерпретации культурологического контекста, 

которые могут применяться на занятиях со старшеклассниками по программам 

дополнительного образования социально-гуманитарной направленности с целью 

усиления их культурологической составляющей: комментированное чтение; 

эвристическая беседа; проблемные ситуации и вопросы; дискуссии; ассоциации; 

аналогии; сравнение и сопоставление смыслов; анализ концептов; расшифровка 

метафор, знаков, символов, аллюзий, реминисценций; нравственное оценивание; 

историческая реконструкция; моделирование событий и ситуаций; 

рецензирование; словесное рисование; перевод из одного вида искусства в 

другой; выполнение творческих и исследовательских проектов. 

Организация и этапы исследования. Исследование проводилось с 2006 

по 2025 гг. в четыре этапа: 

– на первом этапе (2006 – 2010 гг.) обобщены имеющиеся исследования 

по проблемам интерпретации, герменевтики, формирования у обучающихся 

интерпретационных умений, читательской грамотности в ходе изучения 

программ основного и дополнительного образования социально-гуманитарной 

направленности и школьных предметов «Литература», «История», 

«Обществознание»; осознана необходимость обучения старшеклассников 

способам интерпретации культурологического контекста изучаемого 

гуманитарного материала. На данном этапе автор обратился к понятию 

культурологической интерпретации. Было проведено анкетирование 

старшеклассников, педагогов основного и дополнительного образования с целью 

выявления дефицитов готовности к интерпретации культурологического 

контекста и необходимости обращения к такой интерпретации на уроках по 

литературе, истории, обществознанию, на занятиях по программам 

дополнительного образования социально-гуманитарной направленности. 

Разработана и прошла пилотную апробацию с последующей доработкой 

авторская программа дополнительного образования «Киноклуб ″Кислород″»; 
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– на втором этапе (2011 – 2017 гг.) автором было осмыслено с 

дидактических позиций понятие интерпретации культурологического контекста. 

Охарактеризованы признаки, объекты и педагогические функции интерпретации 

культурологического контекста как метода дополнительного образования 

старшеклассников. Определено содержание готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста. Изучен исходный уровень 

сформированности отдельных компонентов такой готовности, обозначены 

имеющиеся трудности и дефициты. Проанализирована существующая практика 

формирования интерпретационных умений в процессе освоения 

старшеклассниками программ дополнительного образования социально-

гуманитарной направленности и изучения школьных предметов «Литература», 

«История», «Обществознание», выявлены сложившиеся предпосылки для 

формирования готовности к интерпретации культурологического контекста; 

– на третьем этапе (2018 – 2020 гг.) разработана технология 

интерпретации культурологического контекста гуманитарного материала, 

раскрывающая этапы, процедуры, схемы такой интерпретации; выдвинута идея 

применения логико-смысловых и ценностно-смысловых диад и базовых 

культурологических диспозиций как основы структурирования процесса такой 

интерпретации; смоделирован процесс формирования готовности 

старшеклассников к интерпретации культурологического контекста в условиях 

дополнительного образования; разработаны авторские программы 

дополнительного образования «Киноклуб ″Кислород″» и «Родное слово», 

реализуемые с применением технологии интерпретации культурологического 

контекста гуманитарного материала и направленные на формирование у 

старшеклассников готовности к такой интерпретации; 

– на четвертом этапе (2020 – 2025 гг.) спланирована и проведена опытно-

экспериментальная работа по апробации разработанной модели формирования 

готовности старшеклассников к интерпретации культурологического контекста, 

определены критерии, показатели, методики оценки готовности, проведена 

исходная и итоговая диагностика такой готовности в контрольных и 

экспериментальных группах, обработаны и интерпретированы результаты 

опытно-экспериментальной работы, оформлен окончательный текст 

диссертации. 

Опытно-экспериментальная база исследования представлена 

организациями дополнительного образования детей г. Сочи: МБУ ДО «Центр 

дополнительного образования для детей «Хоста», МБУ ДО «Центр творческого 

развития и гуманитарного образования г. Сочи», МБУ ДО «Центр внешкольной 

работы г. Сочи». В анкетировании также участвовали учителя 

общеобразовательных организаций  (гимназии № 1, 8 г. Сочи). Анкетированием 

на констатирующем этапе охвачены 178 обучающихся и 91 педагог. В опытно-

экспериментальной работе приняли участие 98 старшеклассников и 3 педагога 

дополнительного образования. Программы дополнительного образования с 

применением технологии интерпретации культурологического контекста 

«Киноклуб ″Кислород″» и «Родное слово» освоили 157 обучающихся. 
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Методологической основой исследования выступили: 

– культурологический подход в социальных науках (Л.П. Буева, 

А.П. Валицкая, А.Я. Флиер), к отбору содержания основного  общего 

образования (В.В. Краевский, В.С. Леднев, И.М. Осмоловская), к преподаванию 

социально-гуманитарных предметов (Б.А. Ланин, В.Г. Маранцман, 

Е.С. Роговер, С.В. Сафонова), к организации социально-гуманитарного 

дополнительного образования (Е.О. Иванова, В.Е. Мочулаев, 

П.В. Остромухова, И.В. Шалыгина), реализуемый посредством обращения 

обучающихся к анализу культурозначимых сведений, содержащихся в 

изучаемом гуманитарном материале; 

– аксиологический подход к анализу культурологического контекста 

произведений искусства, исторических и общественных явлений, основанный 

на их осмыслении с позиций общечеловеческих духовно-нравственных 

ценностей (С.Г. Воркачев, Г.Г. Гадамер, Е.В. Лелинкова, Е.С. Роговер, 

И.В. Третьякова, А.Я. Флиер, Ф. Шлейермахер); 

– семиотический подход, рассматривающий культурологический 

контекст гуманитарного материала как знаковую систему, в которой с помощью 

особых кодов представлены модели человеческого поведения, социальные 

нормы и законы, культурно-исторические и духовно-нравственные ценности 

(Р. Барт, В.В. Иванов, Ю.М. Лотман, Ч.С. Пирс, Ф. де Соссюр, В.Н. Топоров, 

В.А. Успенский, У. Эко); 

– интегративный подход, означающий интеграцию в содержании 

дополнительного образования культурологических знаний из разных 

социально-гуманитарных областей — литературы, русского языка, 

киноискусства, истории, обществознания (М.Ю. Борщевская, О.С. Кузнецова, 

В.Н. Руденко). 

Теоретическими основами исследования выступили: 

– философские и лингвистические теории понимания, интерпретации, 

герменевтики (А.А. Брудный, Г.Г. Гадамер, А.Ф. Закирова, Т.Г. Кислицына, 

И.П. Матханова, П. Рикер, Т.А. Трипольская, Е.И. Чубукова, Г.Г. Шпет); 

– концепции диалога культур (М.М. Бахтин), «содружества искусств» 

(В.Г. Маранцман); 

– теоретические основы и методики развития интерпретационных умений 

в обучении предметам гуманитарного и художественно-эстетического цикла 

(С.О. Аквазба, Е.С. Антонова, Е.С. Богданова, Л.М. Зельманова, 

Л.Ю. Кондрашова, Т.К. Молчанова, Л.П. Прессман, О.Ю. Самотина, 

Л.А. Сатарова); 

– методики культурологической интерпретации (Е.В. Валеева, 

О.Л. Девятова, Н.А. Симбирцева), культурологического анализа литературных 

текстов и произведений других видов искусства (Б.А. Ланин, Е.С. Роговер, 

С.В. Сафонова, С.В. Тихонова, Т.В. Яковлева); 

– теория проблемного обучения (Т.В. Кудрявцев, И.Я. Лернер, 

А.М. Матюшкин, М.И. Махмутов и др.). 
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Для достижения поставленной цели, решения задач исследования и 

проверки гипотезы был применен комплекс взаимодополняющих методов 

исследования: 

– теоретические: анализ и обобщение педагогических, философских, 

культурологических исследований, нормативно-правовых и методических 

документов сферы образования; систематизация признаков и педагогических 

функций интерпретации культурологического контекста; классификация 

интерпретационно-культурологических умений; проектирование технологии 

интерпретации культурологического контекста; моделирование процесса 

формирования готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста в условиях дополнительного образования; 

– эмпирические: анкетирование педагогов дополнительного образования 

и старшеклассников; комплекс методов диагностики готовности 

старшеклассников к интерпретации культурологического контекста (опросник, 

тест, анализ продуктов интерпретационной деятельности, самооценка, 

экспертная оценка); 

– методы  математической статистики: критерий Пирсона. 

Положения, выносимые на защиту: 

1. Интерпретация культурологического контекста — способ осмысления 

старшеклассниками культурозначимых сведений, содержащихся в 

гуманитарном материале, с позиций традиционных духовно-нравственных 

ценностей и культурных универсалий, который может применяться в условиях 

дополнительного образования. Отличия интерпретации культурологического 

контекста от других способов интерпретации и осмысления гуманитарного 

материала отражают следующие признаки: многослойность, интегративность, 

личностно-развивающая и мировоззренческая ориентация, направленность на 

выявление скрытых смыслов и смыслотворчество. Объектом интерпретации в 

условиях дополнительного образования старшеклассников может выступить 

культурологический контекст гуманитарных текстов, произведений различных 

видов искусства (литература|, кино, живопись, музыка, театр), исторических и 

общественных явлений, фактов, ситуаций. Интерпретация культурологического 

контекста выполняет в дополнительном образовании старшеклассников 

диагностическую, ориентационную, коммуникативную, герменевтическую, 

ценностно-смысловую, эстетическую, воспитательную, познавательную, 

развивающую, интегративную, прогностическую функции. 

2. Актуальным результатом освоения старшеклассниками дополнительных 

программ социально-гуманитарной направленности выступает готовность к 

интерпретации культурологического контекста — стремление и способность 

многомерно интерпретировать гуманитарный материал с позиций различных 

культур, ориентируясь на общечеловеческие духовно-нравственные ценности, 

извлекать и понимать скрытые культурные смыслы, осуществлять синтез 

разнообразной культурной информации с целью создания новых культурных 

смыслов. Содержание такой готовности включает мотивационно-ценностный, 

информационно-содержательный, операционально-деятельностный и 

рефлексивный компоненты; операционально-деятельностный компонент 
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представлен распознавательными, аналитическими, сравнительно-

сопоставительными, оценочными и преобразовательными интерпретационно-

культурологическими умениями. 

3. Овладение старшеклассниками ориентировочной основой 

интерпретации культурологического контекста обеспечивает технология, 

задающая последовательность (этапы), процедуры и схемы интерпретации 

гуманитарного материала с применением ценностно-смысловых и логико-

смысловых диад и базовых культурологических диспозиций. 

4. Процесс формирования готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста в условиях дополнительного образования 

строится на основе модели, включающей целеполагающий, проектно-

методологический, содержательный и инструментально-технологический блоки. 

Целеполагающий блок представлен целями формирования компонентов 

готовности к интерпретации культурологического контекста в процессе 

изучения различного гуманитарного материала (литературные тексты, 

произведения киноискусства, исторические факты, общественные явления, 

жизненные ситуации). Проектно-методологический блок содержит 

организационно-педагогические условия и принципы формирования готовности 

(аксиологической центрации гуманитарного материала, актуализации и 

расширения культурного и нравственного диапазонов личной концептосферы 

школьника, диалогичности, проблемности, интегративности, связи 

интерпретации с личным опытом школьника). Содержательный блок описывает 

этапы формирования готовности (мотивационный, ориентировочный, 

практический, творческий), единое культурологическое содержание, 

задействованное в процессе интерпретации (культурные концепты, универсалии, 

ценности), требования к отбору гуманитарного материала, методику 

проектирования программ дополнительного образования, интегрирующих 

культурологические знания из различных гуманитарных областей. 

Инструментально-технологический блок раскрывает единый педагогический 

инструментарий, представленный технологией, формами, методами, приемами 

интерпретации культурологического контекста. 

Степень достоверности результатов исследования обеспечена 

продуманной логикой его построения; достаточным объёмом теоретического и 

практического материала; опорой на широкий круг отечественных и 

зарубежных исследований по герменевтике, культурологии, философии, 

педагогике, на результаты проведенного опроса педагогов основного и 

дополнительного образования старшеклассников, а также на личный 

многолетний опыт преподавания авторских курсов «Киноклуб ″Кислород″» и 

«Родное слово»; методологической обоснованностью исходных позиций; 

адекватностью используемых методов цели и задачам исследования; 

положительными результатами опытно-экспериментальной работы по 

формированию у старшеклассников готовности к интерпретации 

культурологического контекста; достаточностью и репрезентативностью 

выборки исследования; применением комплекса методик диагностики 

компонентов готовности старшеклассников к интерпретации 
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культурологического контекста; сочетанием количественного и качественного 

анализа полученных результатов, статистическим обоснованием их значимости; 

широкой научной апробацией результатов исследования. 

Апробация результатов исследования осуществлялась посредством: 

– выступлений и обсуждений на педагогических советах  МОБУ ДОД 

Центр дополнительного образования для детей «Хоста», на семинарах и круглых 

столах с педагогами дополнительного образования Краснодарского края, на 

заседаниях лаборатории дидактики общего и профессионального образования 

Института стратегии развития образования (в настоящее время — Институт 

содержания и методов обучения имени В.С. Леднева), кафедр педагогического и 

психолого-педагогического образования, романо-германской и русской 

филологии Сочинского государственного университета; 

– научных докладов и их обсуждений на международных, всероссийских и 

межрегиональных научно-практических конференциях: «Художественный 

текст: варианты интерпретации» (г. Бийск), «Духовно-нравственное воспитание 

на основе отечественных культурно-исторических и религиозных традиций и 

ценностей» (г. Минск), «Молодежь и медиа. Цели и ценности» (г. Москва), 

«Молодежная политика: опыт и перспективы развития» (г. Махачкала), 

«Информационное поле современной России: практики и эффекты» (г. Казань), 

«Дни науки», «Гуманитарные науки: исследования и методика преподавания в 

высшей школе», «Дружининские чтения» (г. Сочи); 

– включения материалов диссертационного исследования в программы 

повышения квалификации педагогов дополнительного образования детей. 

Соответствие диссертации паспорту научной специальности. Тема и 

результаты диссертационного исследования соответствуют отрасли 

«Педагогические науки» и паспорту специальности 5.8.1. Общая педагогика, 

история педагогики и образования, в частности: теории и концепции обучения. 

Преемственность дидактических систем всех уровней и видов образования 

(пункт 19); типы и модели обучения, образовательные технологии; концепции 

развития учебно-методического обеспечения процесса обучения и средств 

обучения; специфика обучения на разных уровнях образования (пункт 20). 

Структура диссертации состоит из введения, двух глав, заключения, 

списка литературы (213 наименований); включает 11 приложений с 

диагностическими методиками и материалами опытно-экспериментальной 

работы. Текст диссертации содержит 21 таблицу и 17 рисунков, отражающих 

основные положения и результаты исследования. 

 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ 

 

Во введении сформулирован научный аппарат исследования. 

В первой главе — «Теоретические основы формирования у 

старшеклассников готовности к интерпретации культурологического 

контекста в условиях дополнительного образования» — выполнено 

дидактическое осмысление понятия интерпретации культурологического 

контекста, охарактеризованы признаки и педагогические функции такой 
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интерпретации; определено содержание готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста; разработана технология такой 

интерпретации, раскрывающая ее этапы, процедуры, схемы. 

Интерпретация культурологического контекста представлена в работе 

как способ осмысления старшеклассниками содержащихся в гуманитарном 

материале культурозначимых сведений с позиций традиционных духовно-

нравственных ценностей и культурных универсалий. Такая интерпретация 

акцентирует внимание старшеклассников на культурологическом содержании 

гуманитарного материала (метафоры, концепты, смыслы, аллюзии, 

реминисценции и др.), которое рассматривается с позиций различных слоев — 

социально-культурного, исторического, личностного, этимологического, 

психологического, лингвистического, семиотического, семантического, 

герменевтического, эвристического. 

Объектами интерпретации культурологического контекста в 

дополнительном образовании старшеклассников могут выступать гуманитарные 

тексты (художественные, научные, исторические, публицистические, 

философские, канонические); произведения различных видов искусства 

(литературы, кино, музыки, живописи, театрального искусства); исторические, 

общественные факты, явления, события, ситуации. 

В диссертации обобщены применяемые в образовательной практике 

способы интерпретации гуманитарного материала (речетворческое чтение, 

герменевтический анализ, когнитивная визуализация, культурологическая 

интерпретация, культурологический, социокультуроведческий анализ, 

лингвокультурологический комментарий, читательская практика 

«Восхождение», методика «Содружество искусств» и др.). 

Охарактеризованы признаки интерпретации культурологического 

контекста: многослойность, интегративность, личностно-развивающая и 

мировоззренческая ориентация, направленность на выявление скрытых смыслов 

и смыслотворчество. 

Описаны педагогические функции интерпретации культурологического 

контекста в дополнительном образовании старшеклассников: диагностическая, 

ориентационная, коммуникативная, герменевтическая, ценностно-смысловая, 

эстетическая, воспитательная, познавательная, развивающая, интегративная, 

прогностическая. 

В качестве актуальной цели дополнительного образования 

старшеклассников обосновано формирование готовности к интерпретации 

культурологического контекста — стремления и способности 

старшеклассников многомерно интерпретировать гуманитарный материал с 

позиций различных культур, ориентируясь на общечеловеческие духовно-

нравственные ценности, извлекать и понимать скрытые культурные смыслы, 

осуществлять синтез разнообразной культурной информации с целью создания 

новых культурных смыслов. Раскрыто содержание такой готовности в составе 

следующих компонентов: 

– мотивационно-ценностный: эмоционально-ценностное отношение к 

культурологическому контексту гуманитарного материала; стремление 
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понимать заложенные в нем скрытые смыслы; желание расширять свой 

культурный кругозор; принятие традиционных духовно-нравственных 

ценностей как основы интерпретации культурологического контекста; осознание 

необходимости повседневной рефлексии культурологического опыта, его 

проявлений в коммуникациях, взаимодействиях, отношениях, поступках; 

– информационно-содержательный: богатый словарный запас; широкий 

культурный кругозор; базовые культурологические знания из различных 

областей; сопутствующие знания (герменевтические, психологические, 

литературоведческие, социологические); понимание способов и алгоритмов 

интерпретации культурологического контекста; 

– операционально-деятельностный: владение интерпретационно-

культурологическими умениями (распознавательными, аналитическими, 

сравнительно-сопоставительными, оценочными, преобразовательными); 

– рефлексивный: способность оценивать и корректировать собственную 

интерпретационную деятельность. 

В диссертации представлена технология интерпретации 

культурологического контекста, описывающая: 

– Этапы интерпретации культурологического контекста (рис. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Рисунок 1 – Этапы интерпретации старшеклассниками культурологического контекста  

гуманитарного материала 

 

– Выполняемые старшеклассниками интерпретационные операции: 

мотивация, целеполагание, предожидание, вычленение знаков и символов, 

смыслоизвлечение, проблематизация, позиционирование, рассмотрение 

интерпретируемого объекта в широком культурологическом контексте, 

реконструкция, обобщение, аксиологическая оценка, интеграция, 

смыслополагание. 

– Комплекс логико-смысловых и ценностно-смысловых диад и базовых 

культурологических диспозиций, задающих схемы интерпретации 

культурологического контекста гуманитарного материала. 

Логико-смысловая диада определена в диссертации как парная ментальная 

мыслительная смысловая структура сознания (конструкт), компоненты которой 

взаимодействуют между собой в логике преодоления (снятия) смыслового 

Первичное восприятие 

Вычленение культурозначимых сведений 

Понимание явных и скрытых смыслов 

Культурологическое обобщение  

Перенос извлеченных смыслов, усвоенных концептов на анализ другого 

 гуманитарного материала, социокультурной реальности 
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противоречия, а также с другими структурами (конструктами), порождая в 

процессе взаимодействия новые смыслы на основе культурного или жизненного 

контекста интерпретатора. 

Ценностно-смысловая диада — парная ментальная конструкция, 

позволяющая старшеклассникам обнаруживать и разрешать противоречия 

между индивидуальными и общекультурными ценностями и смыслами. 

Базовая культурологическая диспозиция — структурированная 

последовательность и взаимосвязь логико-смысловых и ценностно-смысловых 

диад в рамках интерпретационного процесса. 

Во второй главе — «Модель формирования у старшеклассников 

готовности к интерпретации культурологического контекста в условиях 

дополнительного образования и ее опытно-экспериментальная апробация» 

— представлен анализ существующей практики формирования у 

старшеклассников интерпретационных умений; обозначены предпосылки 

формирования готовности к интерпретации культурологического контекста; 

представлены модель формирования такой готовности в условиях 

дополнительного образования, результаты ее опытно-экспериментальной 

апробации. 

Проведенный опрос старшеклассников и педагогов среднего общего и 

дополнительного образования выявил недостаточный уровень 

сформированности у обучающихся различных компонентов готовности к 

интерпретации культурологического контекста, наличие ряда дефицитов и 

затруднений; достаточно высокий уровень мотивации к развитию 

интерпретационных навыков и умений, расширению культурологических 

знаний. Педагоги признают значимое влияние интерпретации 

культурологического контекста на становление личности старшеклассника. 

Выявлена недостаточная методическая готовность педагогов к применению 

технологии интерпретации культурологического контекста в условиях 

дополнительного образования. 

Полученные результаты послужили предпосылками для разработки 

модели формирования готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста в условиях дополнительного образования. 

Целеполагающий блок модели раскрывает дерево целей моделируемого 

процесса, включающее четыре уровня: 

– генеральная цель — формирование готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста; 

– цели формирования отдельных компонентов готовности к 

интерпретации культурологического контекста; 

– цели формирования готовности в процессе изучения отдельных 

программ дополнительного образования социально-гуманитарной 

направленности; 

– цели отдельных занятий по формированию у старшеклассников 

компонентов готовности к интерпретации культурологического контекста. 

Проектно-методологический блок модели раскрывает принципы и 

организационно-педагогические условия формирования у старшеклассников 
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готовности к интерпретации культурологического контекста. Проектирование и 

реализация данного процесса основывается на принципах аксиологической 

центрации гуманитарного материала, актуализации и расширения культурного и 

нравственного диапазонов личной концептосферы школьника, диалогичности, 

проблемности, интегративности, связи интерпретации с личным опытом 

старшеклассника. 

Для реализации принципов необходимо создание следующих 

организационно-педагогических условий: 

– теоретико-методическая подготовка педагогов дополнительного 

образования, предоставление им методических материалов; 

– отбор гуманитарного материала для интерпретации по комплексу 

критериев: смысловая емкость, проблемность, наличие скрытых смыслов, 

актуализация духовно-нравственных ценностей, связь с ассоциативными 

культурными комплексами, возможность организации диалога, наличие 

метафор, знаков, символов, значений, трактовка которых может быть основана 

на культурных смыслах, нормах и ценностях; 

– преемственность культурологического содержания основного и 

дополнительного образования; 

– концептуализация интерпретационной деятельности; 

– повышение ценностно-смысловой нагрузки на изучаемый гуманитарный 

материал посредством применения ценностно-смысловых диад; 

– применение комплекса приемов интерпретации культурологического 

контекста. 

Структурно-содержательный блок модели раскрывает этапы и единое 

культурологическое содержание процесса формирования готовности 

старшеклассников к интерпретации культурологического контекста, требования 

к отбору гуманитарного материала для интерпретации. Содержание реализуется 

на материале освоения дополнительных образовательных программ «Киноклуб 

″Кислород″» и «Родное слово» и представлено: 

– базовыми культурными концептами: «Прощение», «Понимание», 

Сострадание», «Любовь», «Вера», «Совесть» и др.; 

– культурными универсалиями: «Бытие», «Сущее», «Должное», 

«Красота», «Труд», «Религия», «Семья» и др.; 

– культурными ценностями: «Жизнь», «Достоинство», «Патриотизм», 

«Гражданственность», «Гуманизм», «Милосердие» и др. 

Обеспечивается преемственность гуманитарного материала в части 

общности содержащихся в нем культурных концептов, ценностей, смыслов. 

Формирование готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста в условиях дополнительного образования 

включает следующие этапы: 

– мотивационный — формирование мотивационно-ценностных установок 

на культурологическое понимание; 

– ориентировочный — овладение ориентировочной основой 

интерпретации культурологического контекста; 
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– практический — развитие интерпретационно-культурологических 

умений; 

– творческий — творческое применение навыков интерпретации 

культурологического контекста в учебно-исследовательской и проектной 

деятельности. 

Инструментально-технологический блок модели раскрывает 

педагогический инструментарий формирования готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста, представленный технологией 

такой интерпретации, комплексом методов и приемов (аналитические, 

логические, герменевтические, проблемные, коммуникативные, творческие, 

исторические, психологические, педагогические).  

Опытно-экспериментальная апробация модели проведена на базе МБУ ДО 

«Центр дополнительного образования для детей «Хоста» и МБУ ДО «Центр 

творческого развития и гуманитарного образования г. Сочи» в двух контрольных 

и двух экспериментальных разновозрастных группах (8–11 классы) в 2020–2021 

и в 2021–2022 учебных годах. На базе МБУ ДО «Центр дополнительного 

образования для детей «Хоста» были сформированы экспериментальные 

группы, на базе МБУ ДО «Центр творческого развития и гуманитарного 

образования г. Сочи» — контрольные группы. 

Исходная и итоговая диагностика готовности старшеклассников к 

интерпретации культурологического контекста осуществлялась с применением 

следующих методик: опросник на оценку мотивационно-ценностного 

компонента, тест на оценку информационно-содержательного компонента, 

задания на анализ литературного текста на основе предложенных вопросов 

(операционально-деятельностный компонент), самооценка и экспертная оценка 

(рефлексивный компонент). 

Опытно-экспериментальная работа включала реализацию в 

экспериментальной группе-1 в 2020–2021 учебном году и в экспериментальной 

группе-2 в 2021–2022 учебном году двух авторских программ дополнительного 

образования социально-гуманитарной направленности — «Киноклуб 

″Кислород″» и «Родное слово». Программы разработаны и реализовывались с 

применением технологии и приемов интерпретации культурологического 

контекста. В контрольных группах осваивались программы дополнительного 

образования социально-гуманитарной направленности «Великий русский язык» 

и «Изучаем русскую литературу».  

На первом — мотивационном этапе опытно-экспериментальной работы 

в рамках освоения дополнительной программы «Родное слово» стимулировалось 

стремление обучающихся интерпретировать гуманитарный материал 

(художественные, публицистические, исторические тексты) с привлечением 

культурологических знаний: ставились проблемные вопросы; предлагались 

задания на сопоставление произведений искусства, отражающих общие 

культурные концепты, универсалии, ценности, на анализ гуманитарного 

материала в различных социокультурных контекстах. Для интерпретации 

отбирался гуманитарный материал, вызывающий высокий интерес у 

старшеклассников. 
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На втором — ориентировочном этапе старшеклассники познакомились с 

этапами и процедурами интерпретации культурологического контекста. 

Организовывалась интерпретация культурологического контекста литературных 

текстов, произведений киноискусства, исторических текстов, явлений, событий. 

Так, при изучении романа М. Булгакова «Мастер и Маргарита» педагог 

побуждал старшеклассников самостоятельно раскрыть аллегории и символы, 

представленные в романе. Анализировались различные слои романа: 

нравственный (почему в мире существует зло, почему зачастую оно торжествует, 

как его победить и возможно ли это), исторический (особенности советского 

быта, Москва Булгакова), интертекстуальный (сравнение канонических 

евангельских текстов с их булгаковской интерпретацией), художественный 

(сравнение романа и его экранизаций). Осуществлялось сопоставление романа 

«Мастер и Маргарита» с его реминисценцией — романом И.В. Гете «Фауст». 

Занятия проходили в форме дискуссий с личностными высказываниями 

старшеклассников; из высказанных интерпретационных суждений отмечались 

наиболее содержательные. 

Акцент ставился на расширении нравственного и культурного диапазонов 

личной концептосферы школьников, трансформации ментальных концептов 

первичного восприятия гуманитарного материала в базовые культурные 

концепты, основанные на традиционных духовно-нравственных ценностях. Так, 

при интерпретации «Легенды» Х.-Л. Борхеса через систему вопросов в сознании 

старшеклассников концепты первичного восприятия («Предательство», 

«Убийство», «Преступление») заменялись базовым культурным концептом 

«Прощение». Педагог предлагал школьникам провести параллели между 

притчей Х.Л. Борхеса и ветхозаветным сюжетом, найти смысловые сходства и 

различия, объяснить, почему автор притчи выбрал древнейший библейский 

сюжет. Через сопоставление концептов старшеклассники глубже понимали 

заложенный в притче смысл; приходили к осознанию того, что прощение и 

понимание — базовые духовно-нравственные и культурные ценности, на 

которых строится вся жизнь человека. 

Третий — практический этап реализовывался в рамках изучения 

дополнительной программы «Киноклуб ″Кислород″». На материале анализа и 

обсуждения отечественных и зарубежных фильмов с глубоким ценностно-

смысловым содержанием, таких как «Пацаны» (Д. Асанова), «А если это 

любовь?» (Ю. Райзман), «Легко ли быть молодым» (Ю. Подниекс), 

«Королевство полной луны» (У. Андерсон), «Возвращение» (А. Звягинцев), 

«Зеркало» (А. Тарковский) и др., школьники нарабатывали опыт интерпретации 

культурологического контекста. Просмотр, анализ и обсуждение фильмов 

осуществлялись в рамках тематических разделов, таких как «Героизм, служение 

Отечеству», «Великая Отечественная война в кино», «Тема отцов и детей, 

преемственности поколений и родства», «Тема детства и взросления, 

становления личности в кино», «Легенды советского черно-белого кино», 

«Экранизация литературных произведений», «Документальное кино». 

Форматами работы выступали теоретические, практические, выездные занятия, 

мастер-классы по написанию рецензий и эссе. Теоретические занятия были 
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направлены на формирование представлений о становлении кино как вида 

искусства и особенностях его образного языка, которые иллюстрировались 

показом эпизодов из фильмов. Практические занятия включали анализ 

кинопроизведений на основе полученных теоретических знаний, а также 

выработку собственного понимания, личностной позиции. Организовывалось 

обсуждение эпизодов наиболее характерных кинопроизведений, выражающих 

ключевые концепты и идеи изучаемой тематики. Обсуждения помогали понять 

своеобразие мироощущения авторов в контексте художественно-исторических 

событий эпохи создания фильма, рассмотреть его с позиций современной 

культуры. Педагог помогал школьникам сопоставить различные трактовки 

художественного фильма и его первооснову. Выездные занятия включали 

посещение кинофестивалей «Кинотавр», «Кинотаврик», «Кино без барьеров», 

проходящих в г. Сочи, погружение в их атмосферу, съемку собственных 

видеороликов. 

На четвертом — творческом этапе обучающиеся под руководством 

педагогов выполняли учебно-исследовательские и творческие проекты и 

представляли их на конкурсах (конкурс юношеских исследовательских работ им. 

В.И. Вернадского, Открытый Интернет-фестиваль «Сочи-МОСТ» и др.). 

Анализ выполненных проектов показал, что обучающиеся 

экспериментальных групп на достаточно высоком уровне овладели готовностью 

к интерпретации культурологического контекста. Об этом свидетельствуют как 

выбор тематики проектов, литературных произведений и фильмов для 

интерпретации, так и глубина и самостоятельность их интерпретации, высокий 

уровень владения культурологическими знаниями, умение применять их в 

анализе литературного произведения или фильма. В частности, в проектах 

обучающихся экспериментальных групп прослежена трансформация концепта 

«Совесть» в повести «Сотников» В. Быкова и в фильме «Восхождение» Л. 

Шепитько; обнаружены и проанализированы нетрадиционные средства 

выразительности (картинка, шрифт, внетекстовые символы) в романе Дж. С. 

Фоера «Жутко громко и запредельно близко»; обнаружен общий 

художественный прием — изображение магической реальности как части 

художественного мира писателя в повести «Класс коррекции» Е. Мурашовой и 

романе «Дом, в котором» М. Петросян. 

Результаты итоговой диагностики показали положительные изменения по 

всем компонентам готовности к интерпретации культурологического контекста 

в экспериментальных группах (табл. 1, 2). Наибольшие изменения произошли в 

сформированности мотивационно-ценностного и информационно-

содержательного компонентов. Несколько ниже изменения в уровнях 

сформированности операционально-деятельностного и рефлексивного 

компонентов, что связано с необходимостью длительной наработки опыта 

интерпретации культурологического контекста. 
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Таблица 1 – Рабочая таблица для критерия Пирсона – ЭГ-1  

Уровень  

готовности 

Р исх Р кон Р исх - Р кон ( Р исх – 

Ркон)² 

(Рисх – Ркон)² 

/ Ркон 

Мотивационно-ценностный компонент 

Высокий 3 13 10 100 7,69 

Средний 10 10 0 0 0 

Низкий 14 4 10 100 25 

Сумма      32,69 

Информационно-содержательный компонент 

Высокий 1 10 9 81 8,1 

Средний 8 13 5 25 1,92 

Низкий 18 4 14 196 49 

Сумма     59,01 

Операционально-деятельностный компонент 

Высокая 0 6 6 36 6 

Средняя 6 15 9 81 5,4 

Низкая 21 6 15 225 37,5 

Сумма      48,9 

Рефлексивный компонент 

Высокая 1 10 9 81 8,1 

Средняя 9 11 2 4 0,36 

Низкая 17 6 11 121 20,17 

Сумма      28,63 

Таблица 2 – Рабочая таблица для   критерия Пирсона – ЭГ-2 

Уровень 

готовности 

Р исх Р кон Р исх - Р кон (Р исх – Ркон)² (Рисх – Ркон)²/ Ркон 

Мотивационно-ценностный компонент 

Высокий 2 10 8 64 6,4 

Средний 11 8 3 9 1,125 

Низкий 8 3 5 25 8,333 

Сумма      15,858 

Информационно-содержательный компонент 

Высокий 0 9 9 81 9 

Средний 7 8 1 1 0,125 

Низкий 14 4 10 100 25 

Сумма      34,125 

Операционально-деятельностный компонент 

Высокая 0 7 7 49 7 

Средняя 7 9 2 4 0,44 

Низкая 14 5 9 81 16,2 

Сумма      23,64 

Рефлексивный компонент 

Высокая 2 7 5 25 3,57 

Средняя 8 9 1 1 0,11 

Низкая 11 5 6 36 7,2 

Сумма      10,88 
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В контрольных группах значимых изменений в сформированности 

компонентов готовности к интерпретации культурологического контекста не 

произошло. 

Проведенная опытно-экспериментальная работа подтвердила 

эффективность разработанной модели формирования готовности 

старшеклассников к интерпретации культурологического контекста. 

В заключении диссертации представлены следующие выводы: 

– в существующей практике проектирования и реализации программ 

дополнительного образования старшеклассников социально-гуманитарной 

направленности недостаточно реализуется культурологическая составляющая, 

что актуализирует обращение к интерпретации культурологического контекста; 

– интерпретацию культурологического контекста следует рассматривать 

как способ глубокого комплексного осмысления старшеклассниками 

культурозначимых сведений, содержащихся в гуманитарном материале, с 

позиций традиционных духовно-нравственных ценностей и культурных 

универсалий; 

– актуальной целью дополнительного образования старшеклассников 

социально-гуманитарной направленности выступает готовность к 

интерпретации культурологического контекста, содержание которой 

представлено мотивационно-ценностным, информационно-содержательным, 

операционально-деятельностным и рефлексивным компонентами; 

– этапы, процедуры, схемы интерпретации старшеклассниками 

культурологического контекста гуманитарного материала в условиях 

дополнительного образования задает технология, в основе которой лежат 

логико-смысловые и ценностно-смысловые диады и базовые 

культурологические диспозиции; 

– процесс формирования готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста в условиях дополнительного образования 

строится на основе модели, раскрывающей цели, принципы, организационно-

педагогические условия, этапы, содержание и педагогический инструментарий 

ее формирования. 

Перспективы исследования связаны с разработкой теоретических основ 

применения интерпретации культурологического контекста в обучении 

школьным предметам (литература, история, обществознание), способов 

обеспечения преемственности основного и дополнительного образования в 

формировании готовности старшеклассников к интерпретации 

культурологического контекста.  

Основное содержание и результаты диссертационного исследования 

отражены в следующих публикациях автора: 
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